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ному курсі філологічного спрямуван-
ня (практикум української мови для
майбутніх вчителів початкових класів)
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дом вправ навчального матеріалу швид-
кого дистанційного курсу є “Практич-
на робота Української мови”, “майбутні
вчителі початкових класів”, “дистанцій-
не навчання”.
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Мета: визначення ролі вправ у ди-
станційному курсі філологічного спря-
мування з практикуму української мови
в навчанні майбутніх учителів початко-
вих класів.

Дистанційне навчання є невід’ємною
складовою сучасного освітнього проце-
су в багатьох навчальних закладах нашої
країни. Сьогодні не стільки впевнено й
інтенсивно, однак, усе-таки дистанцій-
ну форму навчання застосовують у се-
редній ланці, системі вищої освіти та
підвищення кваліфікації. Здебільшого
таке навчання активно використовують
у практиці підготовки фахівців техніч-
ного та економічного профілів.

Разом з тим збільшується кількість
гуманітарних закладів, які залучають
дистанційні курси, ураховуючи психо-
логічні особливості студентів-гумані-
таріїв, своєрідність змісту навчання.
Існує потреба працювати з великими
обсягами інформації, домінує образний
спосіб її засвоєння, відчувається дефі-
цит часу. Однак ще недостатньо висо-
кий рівень володіння інформаційними
технологіями як у студентів, так і ви-
кладачів.

Проблемам дистанційного навчання
присвячені дослідження вітчизняних та
зарубіжних учених-педагогів, психо-
логів та лінгводидактів: М. Бухаркіна,
В. Кухаренка, Є. Полат, М. Семенова,
Т. Симоненко, В. Трайнева, Д. Черни-
левського, В. Якуніна та інших.

Проте, недостатньо вивченими є
особливості впровадження та методич-
ного наповнення дистанційних курсів гу-
манітарного, зокрема, філологічного
спрямування.

Розглянемо типи вправ, які, на нашу
думку, сприятимуть більш усвідомле-
ному засвоєнню теоретичного матеріа-
лу з української мови та вдосконален-
ню набутих практичних умінь і навичок
у студентів-першокурсників. У дистан-
ційному курсі “Практикум української
мови” нами використана система вправ,
розроблена В. Онищуком:

списування (з пропуском і без про-
пуску): відтворення тексту без змін; ви-
біркове; переклад; творче (ускладнене);

диктанти (навчальні);
словниково-орфографічні;
робота з орфографічним словником;
твори.
Системність полягала в поступово-

му залученні студентів до виконання
завдань від репродуктивних до творчих.

Необхідним у дистанційному курсі
філологічного спрямування бачиться
використання вправ, що розвивають

зоровий і моторний види орфографіч-
ної пам’яті. Такими були вправи на спи-
сування, відтворення тексту без змін.
Наприклад:

• Спишіть текст, підкресліть ненаго-
лошені голосні в коренях слів.

Рідний, рідна, рідне – корінь роду і
народу. Рідна мама і рідний тато, рідна
земля і рідна Україна, рідна мова і рідна
школа…

Святі слова тримають нас на світі
і вчать любові до берегів, між якими з
віків у віки тече ріка нашого народу,
нашої нації, нашої України! Школу
(так, саме школу!) поставили українці
в один ряд з таким словами, які
рівноцінні життю – мама, Україна,
мова.

Велика і давня мрія українців про
свою національну школу. Її можна хіба
що порівняти з вічною спрагою до волі,
яку жертовно виборювали цілі поколін-
ня і яка урочо засвітила нам перед зо-
рею третього тисячоліття…

Ми, українці, – нація, яка споконві-
ку прагне багато знати, а це утверд-
жує нашу віру, що вічно будемо на цій
землі…

Як церква ростить віру в Бога, так
школа плекає розум нації. Давні і добрі
традиції шанобливого, святого став-
лення до освіти живуть на теренах
України… (За Я. Гояном).

Крім того, у теоретичному матері-
алі курсу представлені вправи, що роз-
вивають слухову та кінестезичну пам’-
ять. Вони опираються на специфічний
принцип зіставлення звука і його фоне-
тичного оточення. Це дало підстави ви-
ділити їх в окрему рубрику “Орфо-
епічний практикум”.

• Прослухайте слова, у яких ужива-
ються літери г та ґ. Порівняйте їх вимо-
ву. Повторіть за диктором: голова, за-
гадка, сніг, ґанок, аґрус, дзиґа, ґрунт,
ґанок, ґедзь.
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• Послухайте й порівняйте вимову і
правопис префіксів. Кілька разів по-
вторіть за диктором. Особливу увагу
зверніть на вимову виділеної частини в
слові:

розчервонілий
безшовний
безжирний
підживити
зжати
зчесати
Такі вправи на артикулювання

звуків запобігали появі орфографічних
помилок, що виникають унаслідок де-
формованої вимови звуків.

Таким чином використані вправи
покликані розвинути та вдосконалити
навички опори на всі види пам’яті, ор-
фоепічні вміння.

Значний потенціал у вдосконаленні
орфографічних умінь і навичок мають
вправи, що потребують вибіркового
списування. Це один з найпоширеніших
видів у дистанційному курсі. Наприк-
лад:

• На місці крапок поставте пропу-
щені літери е чи и. Поясніть різницю в
значенні префіксів, обґрунтуйте право-
пис слів. З’ясуйте значення слів за слов-
никами психологічних та лінгвістичних
термінів.

Д..градація, д..плопія, д..центрація,
д..зартрія, д..пресія, д..сфорія, д..мора-
лізація, д..скомфорт, д..симіляція,
д..ференціація, д..нотат, д..зафіксація,
д..фтонг, д..стантний.

Подібні завдання мають на меті вдос-
коналення вмінь вибору правильного
написання, орфограм з ряду можливих,
удосконалюють уміння працювати з
різними видами словників, збагачують
словниковий запас майбутніх учителів
початкових класів психологічними тер-
мінами.

Як бачимо, у дистанційному курсі
використовуються комплексні вправи,
що передбачають виконання кількох зав-
дань у комплексі, наприклад, списуван-
ня з пропуском орфограм, що вимагає
роботи з орфографічним і тлумачним
словниками.

Важливою складовою є вправи на
переклад, що не тільки вдосконалюють
навички правильного написання слів з
вивченими орфограмами, застосування
набутих теоретичних знань, що вказу-
ють на наявність орфограми, а й про-
довжують збагачувати словник сту-
дентів, уміння працювати з переклад-
ними словниками. Наприклад:

• Перекладіть текст українською
мовою.

Осенним утром солнце встает оди-
ноко. Оно даже не похоже на солнце,
а напоминает легкий кусок речного

льда, который тает и растворяется
над еловыми берегами. Трава сухая,
ломкая, еще не тронутая инеем. Она
громко шелестит под сапогами, и на-
чинает казаться, что шагаешь по ней
не ты, а торопливо и размашисто сте-
лется табун лошадей. Волнушки пыла-
ют куда ни посмотришь. Но девичьи их
лица холодны, и даже если не было росы
в их молоденьких улыбках замерло по
крупной твердой капле. Волнушки
брать пока не надо. Их много. Пусть
они посидят.

А там в перелесках уже показался
полевой ветер. Он идет высоким полем
в легких широких одеждах с дорожной
палкой. Как юноша покинул дом, и вот
ушел в далекую дорогу. Счастливого
пути тебе ветер. Скажи нам что-ни-
будь на прощанье издали. Вдоль пере-
лесков красный гул ? осины сыплются в
поля и катят листья. Здесь нужно вы-
бирать перелесок такой, чтоб с елка-
ми зайти со всех сторон и уж не выпу-
стить отсюда ни единого гриба. И мы
заходим (по Ю. Куранову).

Таким чином студенти повторюють
правила перекладу прислівників (оди-
ноко, громко, торопливо, розмашисто),
іменників, у яких не збігається катего-
рія роду (утро – ранок). Крім того,
текст дає змогу повторити основні вив-
чені правила орфографії (правопис
префіксів (выбирать – обирати), право-
пис закінчень особових форм дієслів
(шагаешь, показался, сыплются), знака
м’якшення, апострофа, ненаголошених
голосних у коренях слів тощо) та засто-
сувати їх на практиці, активізувати па-
м’ять, мислення. Цьому сприяють зав-
дання:

1. Підкресліть відомі вам орфогра-
ми, поясніть їх правопис за правилом.

2. Проілюструйте такі правила
своїми прикладами.

Удосконаленню навичок самоконтро-
лю, умінню пояснювати написане, вико-
ристовувати теоретичні відомості, що
вказують на наявність орфограм, допо-
магають вибіркові пояснювальні диктан-
ти типу “Перевіряю себе”.

• Запишіть текст диктанту. Випишіть
слова з відомими вам орфограмами.

Спиняюсь поодаль старезного де-
рева. Аж дивно, що доля зберегла цьо-
го дуба до нашого часу. В щасливій со-
рочці, чи то пак корі, він народився.
Вже дуплавий, а стоїть, могутнім ко-
рінням в землю вп’явся, немов за мину-
ле своє цупко тримається, молодими
зеленими пагонами тягнеться вгору,
пнеться до неба, жадібно простягає
руки в майбутнє. І я подумав, що дере-
ва чимось схожі на людей. Хіба ось я,

людина, що всупереч всім бурям і незго-
дам вистояла й вижила, не схожий
своєю долею, природою свого буття на
цього велета? Своїм корінням я так
само загруз у рідну землю, ту землю,
яка взяла моїх батьків і дідів, мов кор-
інням могутнім, зв’язала мене з собою.
Але наді мною так само дзвінко, пере-
повнюючись життям, зеленіє молоде
пагіння, воно повне сил, енергії, рішуче
і впевнено простягує руки в майбутнє,
до сонця, до безсмертя. Я той дуб, що
стовбуром своїм, вже відживаючим,
зв’язує дві сили, дві нерозривні епохи.
Я сьогодні та ланка, що тримається
на тому могутньому корінні, яке сягає
у глибину мого роду, а значить, і наро-
ду мого, і разом з тим на мені самому
тримається те молоде пагіння, мої
сини, що вже стали, майже вийшли на
власну дорогу, вже зачепилися власним
корінням за рідний ґрунт і всіма помис-
лами, всім буянням молодих сил, всім
ходом об’єктивного буття націлені
у майбутнє, те майбутнє, якому немає
меж і не буде кінця.

З повагою, з співчуттям, з болем
у серці оглядаю того дуба. І бачу влас-
ну долю. І до неї теж проймаюся за-
конною гордістю і внутрішнім болем
(за Ю. Збанацьким).

Під час вивчення дистанційного
курсу з практикуму української мови
необхідно вирішити такі завдання: забез-
печити свідоме засвоєння пунктуаційних
правил; сприяти оволодінню міцними
пунктуаційними знаннями; удосконали-
ти вміння й навички пунктуаційно пра-
вильно (відповідно до вивчених правил)
оформляти просте і складне, речення з
прямою мовою. Цьому сприяла систе-
ма вправ у навчанні пунктуації, подана
в книзі М. Пентилюк та Т. Окуневич [1,
92]:

списування тексту, у якому відсутні
розділові знаки на якесь одне (кілька)
правил;

диктанти;
заміна одних синтаксичних конст-

рукцій іншими;
складання речень з певними пунк-

тограмами;
ілюстрування правил власне зібра-

ними прикладами;
складання схем різних синтаксичних

конструкцій;
твори.
Свідомому засвоєнню правил засто-

сування розділових знаків, удосконален-
ню вмінь членувати текст чи речення на
смислові відрізки допомогли завдання
на списування тексту, у якому відсутні
розділові знаки на певне правило.

• Розставте розділові знаки між од-
норідними членами речення.
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1. А українці через віки пронесли свої
назви коханих, зокрема метафоричні
вислови серденько рибонька ластівка
голубонька лебедонька пташка горлич-
ка. 2. В українській народній творчості,
в піснях і думах слова дівчинонька коза-
ченько часто супроводжуються епіте-
тами чорнобривий чорнобрива чорно-
брова (за Н. Сологуб). 3. Позитивна
оцінка посилюється, зрозуміло, в пест-
ливих назвах соколик соколочок соко-
личок соколя соколеня соколятко соко-
ленятко лебедик лебідка лебідочка леб-
ідонька соловейко соловенятко солов’я
солов’ятко та ін. (В. Мусієнко).

Удосконаленню навичок уживання
розділових знаків у реченні, самоконт-
ролю, умінь аргументувати вживання
тих чи інших розділових знаків сприя-
ють вправи на списування тексту, у яко-
му вони відсутні. Такі вправи в дистан-
ційному курсі представлені в практич-
них заняттях.

• Спишіть текст. Розставте розділові
знаки, поясніть їх уживання.
Порядок подання курсових, дипломних

та магістерських робіт до захисту
Після того як рукопис курсової дип-

ломної чи магістерської роботи над-
руковано студент повинен ретельно
вичитати і перевірити його. Роботи
мають бути написані грамотно не по-
винно бути ні граматичних ні стилі-
стичних помилок. Особливої уваги при
перевірці потребують цитати таблиці
бібліографічні посилання. На останній
сторінці робота підписується авто-
ром. Перевірені зброшуровані курсові
дипломні та магістерські роботи по-
даються науковому керівникові за
місяць до їх захисту. Що стосується
дипломної та магістерської робіт то
вони подаються у першому варіанті
науковому керівникові не пізніше ніж за
два місяці до захисту. В остаточний
варіант роботи вносяться необхідні
зміни відповідно до зауважень науко-
вого керівника а також уточнення назв
розділів параграфів висновків та реко-
мендацій. Текст роботи друкується у
двох примірниках.

До дипломної та магістерської ро-
боти додаються відзив наукового ке-
рівника та рецензія (з посібника).

Активізації зорової та моторної па-
м’яті, удосконаленню вмінь відтворю-
вати на письмі побачене сприяли на-
вчальні вправи:

• Спишіть текст.
Чи правильно зробив учитель?
– За останні півтора десятка років,

– ділиться досвідом педагог, – я вис-
тавив з класу одного учня і раз – само-
го себе. І в тому, і в іншому випадку
себе виправдовую. Учня я вигнав улюб-
леного. Він тепер аспірант, як зустрі-

немося – з цього починаємо… І себе
виставив за діло. З уроку в урок чергові
не готували клас. То крейди немає, то
ганчірки. Що ж, учителеві, який не
може вирішити це питання, не місце
на уроці. Я так сказав своїм семиклас-
никам і пішов до учительської. Звідки
все й узялося! Через три хвилини прибу-
ла „делегація”. З того часу не розлу-
чаємося на уроках – підстав немає
(з підручника).

Цей текст у вигляді педагогічної си-
туації дав змогу не тільки залучити сту-
дентів до креативного мислення, розви-
нути абстрактне; удосконалити комуні-
кативну компетентність, практичні
вміння й навички застосовувати вивчені
правила, а й професійно їх орієнтувати.
Пропонувалися післятекстові завдання:

1. Побудуйте схеми речень. По-
ясніть уживання розділових знаків.

2. Доберіть заголовок. Напишіть
невелику відповідь-міркування (близь-
ко 15 речень), використовуючи різні
типи речень.

Як бачимо, у модулі 2 також вико-
ристовуються комплексні вправи, що
сприяють глибшому засвоєнню теоре-
тичного матеріалу та вирішенню кількох
завдань; удосконалюють правописну
компетентність; розвивають продук-
тивні види мовленнєвої діяльності, спри-
яють зануренню студентів у професій-
ний дискурс.

Напрацюванню вміння логічно мис-
лити, абстраговуватися, творчо викори-
стовувати здобуті знання сприяли впра-
ви на складання або добір речень за схе-
мами, опорними словами, із застосуван-
ням певних синтаксичних одиниць:

• З поданих слів складіть речення за
такими схемами:

а) узагальнювальне слово стоїть
перед однорідними членами речення;

б) узагальнювальне слово стоїть
після однорідних членів речення.

Підмети, всі, однорідними, обста-
вини, члени, присудки, додатки, мо-
жуть бути, означення, речення.

Кращому усвідомленню функцій
розділових знаків, позначенню пункту-
аційно-смислових відрізків сприяли
вправи, спрямовані на відшукування
речень з розділовими знаками на певне
правило, що вимагали пунктуаційного
аналізу:

· Розставте необхідні розділові зна-
ки. Розподіліть речення на дві групи:
1-ша – з однорідними означеннями; 2-га –
неоднорідними. Номери запишіть у таб-
лицю.

1. Ліворуч на голубій стіні чорніли
ковані дубові двері, вгорі – високий залі-
зом вкритий дах (В. Шевчук). 2. Серед
долини зеленіють розкішні густі та

високі верби (І. Нечуй-Левицький).
3. З-під рукавів було видно здорові за-
горілі жилаві руки (І. Нечуй-Левиць-
кий). 4. Самі в покої сидять мовчки без
шуму без гомону без забавок тихенько
(Марко Вовчок). 5. Надворі пахне мо-
лодим осокорячим листям (Г. Тютюн-
ник). 6. Уже здалеку бачу маленьку білу
постать на обніжку (Г. Тютюнник).

Особлива роль у дистанційному
курсі “Практикум української мови”
відводилася вправам, що вимагали скла-
дання речень на певні пунктуаційні пра-
вила. Вони допомагали вдосконалювати
орфографічні навички, оскільки під час
їх виконання здійснювалася опора на всі
види пам’яті. Вправи сприяли запам’я-
товуванню правильного написання слів
з орфограмами, що не підлягають пра-
вилам, зокрема, стимулювали до вико-
ристання теоретичних відомостей, що
вказують на наявність орфограми тощо.
Подано взірці:

• Допишіть речення, поясніть роз-
ділові знаки.

1. …, зокрема для вишивання. 2. …,
особливо морозостійких. 3. …, навіть
байдужі, … 4. …, та й то не так дав-
но. 5. …, у тому числі й студенти. 6. …,
тобто розділ науки … 7. …, наприклад
жоржини, … .

Кращому засвоєнню пунктограм,
що викликають труднощі в засвоєнні,
допомагають вправи на заміну одних
синтаксичних конструкцій іншими.

· З кожних двох речень побудуйте
одне з відокремленим додатком; поставте
розділові знаки, обґрунтуйте їх.

Наприклад: Осінь торкнула своїм
крилом усі дерева в лісі. Дубів і буків не
торкнула. ? Осінь торкнула своїм кри-
лом усі дерева в лісі, окрім дубів і буків.
У цьому реченні додаток “дубів і буків”
має значення виключення й починаєть-
ся словом “окрім”, тому цей додаток ми
відокремлюємо комою.

1. На світі все можна знайти. Не
знайдеш рідної матері. 2. У дорозі при-
ділялася увага всім. Приділяли увагу
дітям. 3. У кімнаті стояло два столи.
Ліжка в кімнаті не стояли. 4. Були вже
всі. Не було ще Надії. 5. У наших садах
ростуть будь-які сорти винограду. Не
ростуть дуже теплолюбиві сорти.

Отже, можна сказати, що вправи на
закріплення навчального матеріалу
відіграють значну роль у дистанційно-
му курсі філологічного спрямування з
практикуму української мови в навчанні
майбутніх учителів початкових класів.
Вони вдосконалювали навички із засто-
сування теоретичних знань на практиці,
допомагали усвідомлювати зміст речень
в усіх його відтінках, без утруднень ана-
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лізувати будову речень та розділові
знаки в них.

У подальшому необхідно визначити
лінгводидактичні умови ефективного
впровадження дистанційних курсів філо-
логічного спрямування, зокрема, дис-
танційного курсу з практикуму україн-
ської мови.
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FORMATION OF THE CREATIVE PERSON OF THE YOUNGER
SCHOOLBOY BY WAY OF A LINGUISTIC MINIATURE

AT LESSONS OF THE UKRAINIAN LANGUAGE
Анотація: у статті розкривається

питання пошуку ефективних методів і
шляхів, які сприяють кращому засвоє-
нню лінгвістичних текстів під час уроків
української мови серед учнів. Дидак-
тичний потенціал мініатюр є також го-
ловною ідеєю статті, оскільки лінгві-
стичні мініатюри є шляхом удосконален-
ня мовної компетенції.

Annotation: the article deals with the
questions of the search of effective meth-
ods and ways which assist the better adop-
tion for linguistic texts during Ukrainian
lessons among seniors. The didactic po-
tential of minitexts is also the main idea of
the article, that is linguistic miniatures as
the way of improvement of language com-
petence.

Ключові слова: мініатюра, лінгвіс-
тична мініатюра, комунікативна навичка.

Key words: minitexts, linguistic mi-
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Мета: удосконалення лінгвістичних
знань учнів початкової школи через зас-
воєння методично адаптованого, пода-
ного в науково-популярній формі з ви-
користанням засобів образності теоре-
тичного матеріалу на уроках українсь-
кої мови.

Учителі-словесники, викладачі ви-
щих навчальних закладів на сучасному
етапі велику увагу приділяють особис-
тісному вихованню учнів, головна мета
якого у формуванні мовної особистості,
що характеризується національно свідо-

мим ставленням до мови, глибоким знан-
ням її, розвиненим мовленням, а отже, і
мисленням, інтелектом, емоційною сфе-
рою, естетичним сприйняттям мови й
мовлення, умінням відчувати й розумі-
ти рідне слово, його значення. Для мов-
ної особистості притаманні також роз-
винена мовленнєва пам’ять, мовний ети-
кет, мовне чуття, наявність моральних
якостей, тобто виховання в учнів висо-
кого рівня мовленнєвої культури, мов-
ної та мовленнєвої компетенції. Вивчен-
ня української мови в школі спрямова-
не на формування “людини, яка любить,
знає й береже рідну мову, користуєть-
ся усіма її виражальними засобами” [3,
5].

У Державному стандарті та концеп-
ціях мовної освіти реформування шко-
ли пов’язується з оновленням змісту й
методики навчання мови в загально-
освітніх закладах. Це потребує перебу-
дови технології мовної й мовленнєвої
підготовки учнів, використання інтерак-
тивних та імітаційних форм і методів на-
вчання, нових підходів до змісту й струк-
тури уроку тощо.

Проблема формування творчої осо-
бистості й удосконалення мовної, мов-
леннєвої, комунікативної компетенцій
школярів знаходить місце у педагогіч-
них та методичних студіях. У науковому
обігу вона представлена такими аспек-
тами: духовний розвиток особистості на
основі рідної мови (Ф. Буслаєв, Г. Ва-
щенко, Б. Грінченко, М. Драгоманов,
М. Костомаров, І. Срезневський, В. Су-
хомлинський), вплив етнопсихологічних
чинників на формування мовної особи-

стості (А. Вежбицька, І. Зимня, С. Єр-
моленко, Ю. Караулов, О. Леонтьєв,
О. Потебня, Ю. Сорокін, В. Янів), виз-
начення мети й завдань шкільної мовної
освіти (О. Біляєв, М. Вашуленко,
Т. Донченко, С. Єрмоленко, Л. Мацько
та ін.), розробка змісту навчання для
учнів початкової школи (М. Вашулен-
ко, І. Ґудзик, Л. Кутенко, О. Хорош-
ковська та ін.), удосконалення технології
навчання української мови на комуні-
кативно-діяльнісній та функціонально-
стилістичній основі (Є. Голобородько,
Г. Іваницька, О. Караман, Т. Ладиженсь-
ка, В. Мельничайко, Г. Михайловська,
Е. Палихата, М. Пентилюк, Т. Симонен-
ко, Г. Шелехова та ін.).

Традиційним для лінгводидактики
питанням є пошук ефективних засобів
навчання, що забезпечить формування
творчої особистості молодшого школя-
ра. Основним засобом навчання мови
вважається текст. Обґрунтування його
лінгводидактичного потенціалу здійсне-
но в роботах Л. Бондарчук, Л. Варзаць-
кої, М. Вашуленка, Н. Грипас, В. Мель-
ничайка та інших. У формуванні мовної
компетенції учнів особливу роль
відіграє науково-пізнавальний текст.
Роботі з ним присвячені наукові розвід-
ки А. Ємець, Л. Мацько, М. Пентилюк.

У початковій та середній ланці най-
частіше використовується такий різно-
вид науково-пізнавальних текстів, як
лінгвістичні мініатюри, лінгвістичні каз-
ки. Застосування перших на уроках
мови частково представлене в працях
О. Горошкіної, А. Дейкіної, Т. Жулій,
І. Підгаєцької, Г. Шелехової та інших.


